
:111 כִּי
ki
that

נַעַר
nor
lad

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וָאֹהֲבֵהוּ
u·aeb·eu
and·I-am-loving·him

וּמִמִּצְרַיִם
u·m·mtzrim
and·from·Egypt

קָרָאתִי
qrathi
I-called

לִבְנִי
l·bn·i
to·son-of·me

:
:

. When Israel [was] a
child, then I loved him, and
called my son out of Egypt.

1

:211 קָרְאוּ
qrau
they-called

לָהֶם
l·em
to·them

כֵּן
kn
so

הָלְכוּ
elku
they-went

מִפְּנֵיהֶם
m·phni·em
from·faces-of·them

לַבְּעָלִים
l·bolim
to· the ·Baalim

יְזַבֵּחוּ
izbchu
they-are- msacrificing

[As] they called them, so
they went from them: they
sacrificed unto Baalim, and
burned incense to graven
images.

2

וְלַפְּסִלִים
u·l·phslim
and·to· the ·carvings

יְקַטֵּרוּן
iqtru·n
they-are- mfuming -incense

:
:

:311 וְאָנֹכִי
u·anki
and·I

תִרְגַּלְתִּי
thrglthi
I-taught-feet

לְאֶפְרַיִם
l·aphrim
to·Ephraim

קָחָם
qch·m
he-took·them

עַל
ol
on

־
-

זְר)עֹתָיו
zruothi·u
arms-of·him

וְלאֹ
u·la
and·not

יָדְעוּ
idou
they-knew

כִּי
ki
that

I taught Ephraim also to
go, taking them by their
arms; but they knew not that
I healed them.

3

רְפָאתִים
rphathi·m
I-healed·them

:
:

:411 בְּחַבְלֵי
b·chbli
in·cables-of

אָדָם
adm
human

אֶמְשְׁכֵם
amshk·m
I-am-drawing·them

בַּעֲבֹת)ת
b·obthuth
in·ropes-of

אַהֲבָה
aebe
love

וָאֶהְיֶה
u·aeie
and·I-am-becoming

לָהֶם
l·em
to·them

I drew them with cords of
a man, with bands of love:
and I was to them as they
that take off the yoke on
their jaws, and I laid meat
unto them.

4

כִּמְרִימֵי
k·mrimi
as·ones- craising-up-of

עֹל
ol
yoke

עַל
ol
on

לְחֵיהֶם
lchi·em
cheeks-of·them

וְאַט
u·at
and·I-am- cstretching-out

אֵלָיו
ali·u
to·him

א)כִיל
aukil
I-am- cfeeding

:
:

:511 לאֹ
la
not

יָשׁוּב
ishub
he-shall-return

אֶל
al
to

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

וְאַשּׁוּר
u·ashur
and·Assyria

הוּא
eua
he

מַלְכּ)
mlk·u
king-of·him

כִּי
ki
that

מֵאֲנוּ
manu
they- mrefuse

He shall not return into
the land of Egypt, but the
Assyrian shall be his king,
because they refused to
return.

5

לָשׁוּב
l·shub
to·to-turn-back-of

:
:

:611 וְחָלָה
u·chle
and·she-wounds

חֶרֶב
chrb
sword

בְּעָרָיו
b·ori·u
in·cities-of·him

וְכִלְּתָה
u·klthe
and·she- mfinishes

בַדָּיו
bdi·u
poles-of·him

וְאָכָלָה
u·akle
and·she-devours

And the sword shall abide
on his cities, and shall
consume his branches, and
devour [them], because of
their own counsels.

6

מִמֹּעֲצ)תֵיהֶם
m·motzuthi·em
from·counsels-of·them

:
:

:711 וְעַמִּי
u·om·i
and·people-of·me

תְלוּאִים
thluaim
ones-being-hung

לִמְשׁוּבָתִי
l·mshubth·i
to·backsliding-of·me

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

עַל
ol
Supreme

יִקְרָאֻהוּ
iqra·eu
they-are-calling·him

And my people are bent to
backsliding from me:
though they called them to
the most High, none at all
would exalt [him].

7

יַחַד
ichd
altogether

לאֹ
la
not

יְר)מֵם
irum·m
he-shall-exalt·them

:
:

:811 אֵיךְ
aik
how !

אֶתֶּנְךָ
athn·k
I-shall-give·you

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

אֲמַגֶּנְךָ
amgn·k
I-shall- maward·you

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֵיךְ
aik
how !

אֶתֶּנְךָ
athn·k
I-shall-give·you

כְאַדְמָה
k·adme
as·Admah

. How shall I give thee up,
Ephraim? [how] shall I
deliver thee, Israel? how
shall I make thee as
Admah? [how] shall I set
thee as Zeboim? mine heart
is turned within me, my
repentings are kindled
together.

8

אֲשִׂימְךָ
ashim·k
I-shall-place·you

כִּצְבאֹיִם
k·tzbaim
as·Zeboim

נֶהְפַּךְ
nephk
he-is-turned

עָלַי
ol·i
on-me

לִבִּי
lb·i
heart-of·me

יַחַד
ichd
altogether

נִכְמְרוּ
nkmru
they-are- nfervid

נִחוּמָי
nchum·i
comfortings-of·me

:
:

:911 לאֹ
la
not

אֶעֱשֶׂה
aoshe
I-shall-do

חֲר)ן
chrun
heat-of

אַפִּי
aph·i
anger-of·me

לאֹ
la
not

אָשׁוּב
ashub
I-shall-return

לְשַׁחֵת
l·shchth
to·to- mruin-of

אֶפְרָיִם
aphrim
Ephraim

כִּי
ki
that

אֵל
al
El

אָנֹכִי
anki
I

I will not execute the
fierceness of mine anger, I
will not return to destroy
Ephraim: for I [am] God,
and not man; the Holy One
in the midst of thee: and I
will not enter into the city.

9

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

אִישׁ
aish
man

בְּקִרְבְּךָ
b·qrb·k
in·within-of·you

קָד)שׁ
qdush
holy-one

וְלאֹ
u·la
and·not

אָב)א
abua
I-shall-come

בְּעִיר
b·oir
in·city

:
:

:1011 אַחֲרֵי
achri
after

יְהוָה
ieue
Yahweh

יֵלְכוּ
ilku
they-shall-go

כְּאַרְיֵה
k·arie
as·lion

יִשְׁאָג
ishag
he-shall-roar

כִּי
ki
that

־
-

הוּא
eua
he

יִשְׁאַג
ishag
he-shall-roar

They shall walk after the
LORD: he shall roar like a
lion: when he shall roar,
then the children shall
tremble from the west.

10

וְיֶחֶרְדוּ
u·ichrdu
and·they-shall-tremble

בָנִים
bnim
sons

מִיָּם
m·im
from·sea

:
:

Hosea 11

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



:1111 יֶחֶרְדוּ
ichrdu
they-shall-tremble

כְצִפּ)ר
k·tzphur
as·bird

מִמִּצְרַיִם
m·mtzrim
from·Egypt

וּכְי)נָה
u·k·iune
and·as·dove

מֵאֶרֶץ
m·artz
from·land-of

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

They shall tremble as a
bird out of Egypt, and as a
dove out of the land of
Assyria: and I will place
them in their houses, saith
the LORD.

11

וְה)שַׁבְתִּים
u·eushbthi·m
and·I-cause- to- dwell·them

עַל
ol
on

־
-

בָּתֵּיהֶם
bthi·em
houses-of·them

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:1211 (12:1) סְבָבֻנִי
sbb·ni
he-surrounds·me

בְכַחַשׁ
b·kchsh
in·dissimulation

אֶפְרַיִם
aphrim
Ephraim

וּבְמִרְמָה
u·b·mrme
and·in·deceit

בֵּית
bith
house-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וִיהוּדָה
u·ieude
and·Judah

Ephraim compasseth me
about with lies, and the
house of Israel with deceit:
but Judah yet ruleth with
God, and is faithful with the
saints.

12

עֹד
od
still

רָד
rd
he- hold s-sway

עִם
om
with

־
-

אֵל
al
El

וְעִם
u·om
and·with

־
-

קְד)שִׁים
qdushim
holy- place s

נֶאֱמָן
namn
one-being-trusted

:
:
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